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What was Yonatan trying to accomplish by doing this? 

1. Radak, I Shmuel 13:3 

 :בפלשתים למרוד כדי הרגו ויונתן פירשתיו כבר - פלשתים נציב את

 :מהגלגל יוצא לא שאול כי הבית את שלמה ויבן כמו הארץ בכל לתקוע צוה - תקע ושאול

 שנהרג פלשתים ישמעו כאשר כי ידע כי למלחמה שיצאו ועוד מפלשתים וישמרו שישמעו כדי - העברים ישמעו

 :ישראל עם להלחם יאספו נציבם

2. Malbim, I Shmuel 13:4 

 העם את והכין יונתן מעשה שחזק אחר כי, פלשתים נציב את שאול הכה כי ישראל כל שמעו כ"ועי ל"ר. וכל

 כן לא, כולם על קצף בזה היה לא מהעם אחד איש מעשה זה היה אם כי. נבאש וגם: אליו הדבר נתיחס למלחמה

 ':א מצד ישראל נאספו, ויצעקו כ"ועי, בפלשתים כולו העם נבאש ישראל כל שהמליכו המלך י"ע שנעשה אחר

Why did Shaul jump the gun? 

3. Malbim, I Shmuel 13:3 

 :לבדו יותר כי והתירא, מעליו העם ויפץ

4. Ralbag, I Shmuel 13:3 

 נמנעה אבל הועיל שלא די ולא שמואל בא לא כי ראה כאשר והשלמים העולה העלה הנבואה אליו להגיע שאול כי וידמה
 שצוהו במה י"הש מצות על עבר שכבר לפי המלחמה זאת בענין יתנהג ואיך יעשה מה אותו להודיע שמואל נבואת כן גם
 היה אז כי זר והוא והשלמים העולות שהעלה במה חטא לא אך אליו באו עד ימים שבעת שיוחיל נביאו שמואל ידי על

 :זבחים בסוף שנתבאר כמו יחיד בבמת להקריב לזר מותר

What was so wrong with this sin that the repercussions were so severe?  

5. Radak, I Shmuel 13:3 

 אם וישראל אתה תושע שלא חשבת כי מלבך בטחונו וסלקת' ה פי את מרית הנה כדבריך ופחדת כן עשית לא וכאשר
 :עוד תוחיל

6. I Shmuel 7:7-10 

ים ז,ז א תִּ שְׁ לִּ עוּ פְׁ מְׁ שְׁ י, וַיִּ נֵי-כִּ צוּ בְׁ קַבְׁ תְׁ פָתָה-הִּ צְׁ רָאֵל הַמִּ שְׁ נֵי, יִּ ים-וַיַעֲלוּ סַרְׁ תִּ שְׁ לִּ רָאֵל-אֶל, פְׁ שְׁ רָאֵל; יִּ שְׁ נֵי יִּ עוּ בְׁ מְׁ שְׁ אוּ , וַיִּ רְׁ וַיִּ

ים תִּ שְׁ לִּ נֵי פְׁ פְׁ נֵי ח,ז א  .מִּ רוּ בְׁ ֹּאמְׁ רָאֵל-וַי שְׁ מוּאֵל-אֶל, יִּ מֶנּוּתַחֲ -אַל, שְׁ עֹּק אֶל, רֵש מִּ זְׁ עֵנוּ; נוּאלקי ’ה-מִּ יֹּשִּ יַד , וְׁ מִּ
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ים תִּ שְׁ לִּ מוּאֵל ט,ז א  .פְׁ קַח שְׁ לֵה חָלָב אֶחָד, וַיִּ יל( וַיַעֲלֵהוּ)ויעלה , טְׁ מוּאֵל אֶל; ’הלַ , עוֹלָה כָלִּ עַק שְׁ זְׁ רָאֵל ’ה-וַיִּ שְׁ עַד יִּ וַיַעֲנֵהוּ , בְׁ

מוּאֵל י,ז א  .’ה י שְׁ הִּ שוּ, מַעֲלֶה הָעוֹלָה, וַיְׁ גְׁ ים נִּ תִּ שְׁ לִּ רָאֵל, וּפְׁ שְׁ יִּ חָמָה בְׁ לְׁ עֵם ; לַמִּ קוֹל ’הוַיַרְׁ ים-גָדוֹל בַיוֹם הַהוּא עַל-בְׁ תִּ שְׁ לִּ , פְׁ
הֻמֵם פוּ, וַיְׁ נָּגְׁ רָאֵל, וַיִּ שְׁ נֵי יִּ פְׁ   .לִּ

 

7. I Shmuel 11:6 

לַח רוּחַ  ו,יא א צְׁ ים עַל-וַתִּ עוֹ)בשמעו , שָאוּל-אֱלֹהִּ שָמְׁ ים הָאֵלֶה-אֶת( כְׁ בָרִּ חַר אַפוֹ; הַדְׁ אֹּד, וַיִּ קַח צֶמֶד בָקָר  ז,יא א  .מְׁ וַיִּ
חֵהוּ נַתְׁ כָל, וַיְׁ שַלַח בְׁ ים לֵאמֹּר-וַיְׁ אָכִּ יַד הַמַלְׁ רָאֵל בְׁ שְׁ בוּל יִּ מוּאֵל, גְׁ אַחַר שְׁ קָרוֹ כֹּה, אֲשֶר אֵינֶנּוּ יֹּצֵא אַחֲרֵי שָאוּל וְׁ בְׁ פֹּל ; יֵעָשֶה לִּ וַיִּ

הוָה עַל-פַחַד יש אֶחָד, הָעָם-יְׁ אִּ אוּ כְׁ   .וַיֵצְׁ

8. Oz Melech 

 

9. I Shmuel 10:8 

פָנַי ח,י א תָ לְׁ יָרַדְׁ גָל, וְׁ לְׁ י יֹּרֵד אֵלֶיךָ, הַגִּ נֵּה אָנֹּכִּ הִּ ים, וְׁ לָמִּ חֵי שְׁ בְׁ חַ זִּ בֹּ זְׁ הַעֲלוֹת עֹּלוֹת לִּ ים תוֹחֵל; לְׁ עַת יָמִּ בְׁ י אֵלֶיךָ-עַד, שִּ , בוֹאִּ
ךָ י לְׁ תִּ הוֹדַעְׁ   .אֵת אֲשֶר תַעֲשֶה, וְׁ

10. Radak, ad loc.  

רמז לו בזה הדבר תתקיים לו המלוכה אם לאו זו היא מצוה ראשונה שצוהו ואם יעמוד בה תתקיים בידו המלוכה ואם 
 ממלכותך:לאו לא תתקיים לפיכך אמר והודעתי לך את אשר תעשה כלומר אז אודיע אותך מה יהיה 

 .  

 

 


